VK 801.5
A.B.Cunraiscbka

CEMAHTHUYHI OCOBJIHUBOCTI JI€CJIB I3 MIPOCHEKTUBHUMHA TEMIIOPAJIBHUMU CEMAMHA

Y ecmammi poszensioaromucs dieciosa cyuachoi aneniicbkoi MoGu — npeouxamu nPONno3UYitiH020 GIOHOWEHHs., SKi npo-
2HO3YI0Mb MEMNOPANbHY NePCNeKMUB) 3aNeXHCHIl NPONO3UYii.

AHaJi3 CEeMaHTHKH JI€CIOBA Y paMKaX pEUYCHHS, sIKe HOTO BKITIOYAE, € 3arajJbHONPUHHATHM, OCKUIBKH JTIECTOBO 3a-
iMae TeHTpaJIbHYy MO3UINI0 Y CKJIa/i peYSHHS 1 3a7a€ HOTO OCHOBHUH 3MicT [1]. XapakTep ckiiaay pedeHHs 00yMOBITO-
€TBCS IPUPOJIOIO JIECITOBA, SKE NETSPMIHYE THIIOJIOTIIO IMEH, IO HOTO CYNMpOBOKYIOTH[2]. Pemta cimiB peueHHs "1mo-
niOHI MEpTBOMY MaTepiany, SKHi JKIe CBOTO CIIOIYYCHHsI, 1 JIUIIE AI€CIOBO € 3B’S3yI0YOI0 JJAHKOI0, SKa YTPUMYE B
co061 xutTa"[3:199].

VY kopmyci nmpenukariB mpomnosuitiiaoro BigHomeHHs (ITI1B), ski 3maTHi 3amaBaTé MPOCHEKTHBHY TEMIIOPAIbHY
MEPCIICKTUBY 3aJICXKHINA TMPOIO3UIIIT, AI€CIOBY 3 HOro rpaHuYHO (YHKIIOHATHHUM THIIOM CEMAHTHUKH, MAaKCUMAaIbHO
MPUIATHOL JUIi BUKOHAHHS POJI MpPEJUKaTa, TaKOXK HAJIECKHUTh OCOOJIMBE MICIIe, OCKIJIBKH BOHO € "IIEHTPOM IIpeanKa-
TUBHO-(DYHKLIOHAJILHOTO BUKOpHcTaHH:"[4:54].

AHani3yloun 4acoBi BITHOIICHHS MK JiSIMH, SIKI BUPQ)KAIOTHCS Y BUCIIOBIIOBAHHSX MPEANKAaTaMH IIPONO3UIIIHHOTO
BiJTHOIICHHS 1 Tpono3utliitaumu npeaukaramu (I111), Toukoro Bi/UTiKy Ha YacoOBid OCi MU BBa)Ka€MO MOJIi1, sSIKi Ha3HMBa-
1o1b I1I1B — miecnoBa, siki 03HAYalOTh HE MEXaHIUHI dii, a Pi3Hi aKTH K acMeKTH NCUXiYHOI Ta MEHTAIBHOI MisNTbHOCTI
moxguau (want, wish, hope, plan, intend, determine, advise, promise, destine, order, beg Ta iH. ).

[Tonepenniit ananiz KOpIycy MIi€CTIB i3 MPOCIIEKTUBHAMH CEMaMH TOKa3aB MaKCHMAaJlbHy CEMaHTHUYHY OJU3BKICTh
JIeSKUX JI€CTIB, MO JO3BOJISLE BUAUTATH JIEKIIbKA JEKCUKO-ceMaHTHIHHX Tpym (JICT) miecmiB i3 MPOCTICKTUBHUMH Ce-
mamu. [Tig JICT mu, Bemin 3a @.I1.DiniHUM, po3yMieMo 00’ € THAHHS CJIiB OJIHI€T YACTHHH MOBH 3 31CTaBIIEHUMHU 1 B3ae-
MO3B’sSI3aHAMH 3HAUYEHHSIMHU, SIKI MAIOTh y CBOEMY 3MICTi CITIIbHUH (0a30BWi) CEMaHTUIHUHM KOMITOHEHT 1 OB’ sI3aH1 Mk
c00OF0 BiTHOIICHHSAMH CHHOHIMI1, aHTOHIMI1, yTOYHEHHS, qudepeHmiarii Ta y3aranpueHss [5:150].

Hiecnosa, BimHeceni no oaniei JICT, y aeskux CIIOBHUKAX TAyMadyaThCs OJHE Yepe3 oaHe, Hampukiam: 1) intend- to
have in mind as a purpose; plgurpose(WDAL : 702); 2)_counsel to advise(CCELD : 321); 3) require to ask or
insist upon; demandorder commandWDAL :1208).

Hageneni Ta 6ararto iHmmx nedininiil JieciiB miATBepAKYIOTh iX 3MICTOBY CXOXICTb 1, BIANOBIJHO, NPaBOMIPHICTH
BUJIIJICHHS HA3BaHUX HIDKYE TPYIL.

Bepyun o yBaru, o JeKCUKO-CEMaHTHYHA CTPYKTypa CJIOBa CTAHOBUTH COO0I0 00’ €THAHHS B3aEMO3B’SI3aHUX Jie-
KCcHKO-ceMaHTHYHUX BapianTiB (JICB), ski po3pi3HSAIOTHCS 32 IEBHUMHU O3HAKaMH, IPH BiTHECEHHI Ti€i 4M iHIOI OH-
HUII J0 TIEBHOI JEKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYITH MU BPaXOBYBAJIH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHE BapifOBaHHS CJIOBA. Y TaKHWX BH-
najKax MU JOCHTIDKYBAJIM HE OKpPeMi Ji€CTIOBa, a Ti JIEKCUKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH CJIiB, Y AKHX MPOCTEXKYBaIach Mpo-
CIIEKTHBHA TeMropalibHa cema. [loTeHIiaapHa 6araTo3HavYHiCTh, MpUTaMaHHa 0araTbOM OIWHHMIIAM, SKi JOCITIKYIOTh-
cs, 00yMOBIIIOE PO3MUTICTD Mexki Mik okpemumu JICT miecmiB, sKa MoJisiTac B TOMY, IO OJHA i Ta K JIEKCUYHA OJH-
HUIs Moxe Bxoautu 1o pisHux JICT mpeaukariB i3 MPOCIEKTUBHUMHU CeMaMy. BUNIIICHHS JICKCUKO—CEMaHTHYHUX Ba-
piaHTIB Ii€CIIB 13 MPOCIIEKTUBHUMH CEMaMH MPOBOMIIOCS 3 YpaXyBaHHIM HE TiJIbKH CIIOBHUKOBHX NediHilil, a i j1ex-
CUYHOI Ta CHHTaKCHUYHOI CIOJYYYBAaHOCTI CIIiB, [0 MPABOMIPHO BBAXKAETHCS HAIIHHUM 3acoOom po3mexyBanHs JICB
CJIB.

JIekCMKO—CeMaHTHYHI TPYIH JIECTIB 13 MPOCICKTUBHIMHU CEMaMU BKJIFOYAIOTh TaKi 00'€THAHHS MOBHUX OJIMHUIIb:

1. liecmoBa, sKi 03HAYaIOTh Pi3HHUM CTYIiHb Oa)KaHHS BUKOHATH Aito, Ha3BaHy III1: want, wish, choose, desire,
desiderate, will, volunteer, pine, long, yearn, languish, aspire, hanker ta in. Hampukman: He wantedto get away
from Oakland for a time (I.Stone).l should certginlish to hearit before proceeding (J. Fowles). The dark danghti
was coming and he longed spendit in the bars (J. Joice). "Reverend mother desoespeakwith your lordship in
private "; she said ...(S. Maugham).

Jlo nazBanoi JICT mpuisraroTs Takoxk miecioBa hope, expect, dream, look for, ceMaHTHIHA CTPYKTypa SKHX, OKpIM
ceM "uekatu", "MpisaTu", "cnomiBaTUCs", BKIIOYAE CEMY "Gaxaru".t i niecnoBa BKa3yrOTh Ha BIHECEHICTH [ii, BUpa-
JKEHOI 3aJIe)KHOI0 PEJUKATHOK OJUHHUICIO, 10 MaitbyTHbporo. Hampukias: 1 hopethat you will dome the honour to be
present at my interrogations (A.Christie). She badectedo be tiredto — day (A. Hailey). ... the little cemetery off
limes where he had dreamefibeing buriedJ. Joice).

2. liecnosa 31 3Ha4eHHs MU "TulanyBatn'", "Martu Hamip", "30Mparucs BukoHatu aito", npexcrasieny I1I1. [Tnanysa-
TH MOJKHA, 3BHYAHO, JIMIIE BUKOHAHHSA Iii y MaiilOyTHboMy. Y kopmyci nanoi JI'C MoxHa BUIIIUTH JEKUIbKA Mif-
TpYIL:

a) JiecioBa, CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI SIKWX HAWOUIBIT TIOBHO y HEWTpanbHiH 1 y3aranbHeHid Gopmi pearizoBaHi y
miecinoBi plan— mominanTi manoi rpymu: plan, arrange, prearrange, prepare, provide, stipulate Ta in. Hanpukman:
Are you planningto takecontrol of one or both... (L. Waller).... we argadto goto a little card party (J. Joice). The
minister wagjuite preparetb apologis€G. Green);

0) miecioBa, CEMaHTHYHOIO JIOMIHAHTOIO SIKHUX € JiecyioBo intend: intend, aim, mean, purpose, contemplate. Hampu-
kiax: I intendedto enterthe country from the British boarder (G. Greemhdanto leavetoday (V. Sherwood);

! Cema "GaxaHHs" IPOCITIIKOBYETHCS 1 B CEMAHTHUHII CTPYKTYpi OMHAIb, sIKi Hanexats 10 2), 3)i4) JICT. Ox-
HaK y OJUHHUIIb JAaHOI rPyNH HAa3BaHA CeMa BUCTYIIAE SIK PIBHOI[IHHUI KOMIIOHEHT Y KOMIUIEKCI 3 CEMaMU MEHTalIbHOT
nismbHOCTI [6 @ 92].



B) Ji€CJIOBa, CEMaHTUIHOIO JOMIHAHTOIO KUX € jJekcema determine: determine, decide, settle, resolve, choose. Ha-
npukian: He determinedo dofor literature in his own country... (I. StoneheSdecidedhat public attention must be
gained(A. Hailey);

T') Ji€ecioBa, sIKi TPYIYIOThCS HaBKOJIO JIEKCEMH propose: propose, offer, suggest. Hampuxiaa: I proposeto goto
London on Tuesday (L. Waller). She had earlier irofferedto doso (J. Fowles).

3. lliecroBa 3i 3HaYCHHSIMH “‘CXWJIATHCS 0 BUKOHAHHS Tiel uu iHmoi aii”, mpencrasnenoi [1I1: incline, tend, dispose,
tempt. CeMaHTHKa Ha3BaHUX OJUHHMIL Tepeadavyaec BUKOHAHHS / HeBHUKOHAHHS 1ii, BupaxkeHoi [1I1, y maiOyTHBOMY.
Hampuxnan: I tendto seemy parents... (L. Waller).... today we inclim®re_to puburselves into a film (J. Fowles).

4. JlieciioBa 3 3arajibHOK0 CEMaHTHYHOI O3HaKowo "pamutu” : advise, recommend, counsel. ITopamu, pekomennanii
JAalTh 3 NPHUBOJAY NpHAACHIHIX, MaiOyTHix amiid. Hampuknaxa:... Mrs Poulteney advised Sarah_to takeghe post (J.
Fowles.). The doctor recommendtat the boy be takeo California (1.Stone) .

5. JiecnoBa 3 3araJbHUM IOHSATIHHUM KOMIIOHEHTOM "maBaTH OOiLsHKY': promise, pledge, guarantee, swear,
vow. Hanpukmaza: I promiseyou won't dothat (A. Hailey). He pledgedever_ to come backntil he had found her (A.
Huxley).

6. JlieciioBa 3 3arajJbHOI0 CEMaHTHYHOIO O3HAKOIO “BH3HAYaTH’, “TIPOPOKYBATH 3miHCHEHHS 1ii”, Bupaxkenoi I111:
destine, predestine, predetermine, ordain, preordain, foresee, foretell. [IpopokyBaHHS TaKOX 3aBXKIAH POOUTHCS 3 MIPH-
Boxy MaiOyTHix moxiii. Hanpukian:... they are destinedo lastfor ever (J. Joice). Everything took place asefvas
predestinedo succeedV. Sherwood).

7. HiecnoBa 31 3HaueHHSAM "CIIOHYKATH O BUKOHAHHS [ii", Ky HasuBae [1I1 3acobamu:

a) mpoxaHHs, OnaraHHs, MonbOu, 3aknuHaHHA: ask, request, beseech, appeal, beg, entreat implore, pray,
supplicate, adjure, conjure;

0) BuMorH, Hakasy: require, demand, order, command;

B) J103BOJTy 4 3a00poHH: permit, allow, forbid, prohibit.

CrioHyKaHHS 710 BAKOHAHHS Ti€l UM 1HIIOI Ail 3aBXIu niepenye GakTy BUKOHAHHS / HEBUKOHAHHS camoi aii. Hampu-
kian: a) I received a letter from Mr. London askingme to comgl. Stone). He wasolemnly besought to tethe truth
(S. Mamgham). | imploref him to gohome at once (J. Joice). 6)... the resolution requiretb leaveamber quickly (l.
Murdoch). The Dutchess had been orddrgedhe doctors to livin a climate less severe (S. Maugham). B) There was an
earlier time when Stevenson's open letter allowsdo recallFather Damien (G. Green). Heaven forthidt | should
askfor your reasons (J. Fowles).

BapTo 3BepHyTH yBary Ha MEBHY YMOBHICTh MeK Mix ganumu JICT, HECTIHKICTh SKHMX YacTO IMiITBEPIKYETHCS
KoHTekcTOM. Tak, Hampukiaa, cema "OaxaHHs", sKa 3HAXOIMTHCS Ha mepudepii CeMaHTHKH JieciioBa plan Ta iHIIUX
omununp Tiei sxe JICT i nmposBisieTbcs HEOTHAKOBOIO MIpPOIO Y PI3HMX KOHTEKCTax (nopiewnail, nanpukiaod. George
Connean, therefore, plann#te crime (A. Cristie) = George Connean thougltuab. ma Tomorrow was Christmas
and Gilbert plannetb give her an expensive present (V. Sherwood) = Gilbert wanted to give her... ), po3mMuBae Mexy
MIDX IIUMH JTI€CIIOBAMH 1 JIECIOBaMU 31 3HA4YeHHAM OaxkaHHs. Cema "MaTu Hamip" 3/aTHA JIIKBiyBaTH MEXKY MiX Ipe-
JIUKAaTaMU 31 3HAYCHHSM "CXUJIATHUCS 10 BUKOHAHHS Jdii" Ta MpeauKaTaMu, MpeacTaBleHuMu y miarpymax 0) i B) JII'C 31
3HAUEHHsAMH "TUIaHyBaTH", "HiAroryBaTd BWKOHaHHS [ii", mpencrasieHoi III1. Iopisusi, nanpuxnao:. 1) He felt
inclinedto disinherit( J. Fowles). 2) He had planntemigoback by land...(G. Green).

AHai3 6araTo3Ha4HOCTI AiecioBa choose 00ymoBuB oro BkItodeHHs y pi3Hi JICT miecmiB i3 MPOCIIEKTUBHOIO TEM-
MOpabHOI0 CEMOT0. 3JaTHICTh aKkTyalri3yBaTtu 3HadeHHs to have the desire or wish (WDAL:251) mo3Bosisie BKIIOYUTH
HasBaHy Jekcemy no JICIT miecniB, siki 03HA4alOTh Pi3HI CTYNEHI BUpOKEHHS Oa)kKaHHS 3MIACHUTH nito, HasBaHy III1.
Hasuicte JICB 3i 3HaueHusm decide oO0yMoBItO€e BifHeceHHs naHOro cioBa jao apyroi JICT, a came no miarpymu 3
CEeMaHTHYHO JoMiHaHTor determine. [lopisnsii, nanpuxiao: 1) He did not choos® seeher. 2) He chosgot to go
home until later.

Ha HasiBHICTH NPOCIEKTHBHOI TEMIOPAIBLHOI CEMH Y ceMaHTH4HiN cTpykTypi BunineHux JICIT miecniB BkaszyroTh ix
cnoBHHKOBI Aedininii. Hanpukiaa: advise— to tell (somebody) what one thinks should be d@»€E:14). V upomy
peYeHHI 1IeHTU(IKATOPOM CeMH "TTPOCIIEKTHBHICT" BHCTYTA€E TpaMaTHYHUHN MMOKa3HUK — MoJaibHe aieciaoBo should +
HenepdekTHa Gopma iH}iHITHBA.

IToxazoBuMH y I[bOMY IUIaHI € TaKOX BIAIOBiIMHI TeMIIOpaibHi 3Ha4eHHsS (PopMH) 3alieXHOI NpeamKarii,
noB’si3anoi 3 TITIB BigHOIIEHHIMHU ceMaHTHYHOTO y3romkenHs. Hampukinan: He advisedthe prison authorities that he
would givethe paroled man a job (I.Stone). *He advisieat he had givehgavethe paroled man a job. She demanded
to seeand_to try(l.Murdock). *She_demandeaind _sawand tried/ to have seeand tried | expectl’ll get a job (Pearl
S.Buck). *| expect gota job.

VYsiBHA HECTIHKICTh MPOCIEKTUBHOI TEMIIOPAILHOI CEMH, sKa HasBHA y CEMaHTHYHIH CTPYKTypi amiecimiB hope,
expect, wish, swear, HOSCHIOETbCS OaraTO3HAYHICTIO HA3BAHUX OJUHMUIIb, TCKCHKO—CEMAHTHYHHUM BapitOBaHHSIM, MIPH-
TaMaHHUM JIaHUM JICKCEMaM.

Tak, Hanpukiaj, akTyaitizauis oxxoro 3 JICB miecnosa hope — want something to happen and usually believe that
it is possible or likely (CCELD : 700) cynpoBomKy€eTbCsi 000B’I3KOBOIO peai3ali€lo MPOCIEKTHBHOI TEMIIOPAIBLHOT
cemu. [Ipu akryamizaunii inmoro JICB miecosa hope — want something to be true (CCELD : 760)akoi 3akoHOMipHO-
CTi He criocTepiraeThes. EXCIUTIKAIis MPUCYTHOCTI / BiICYTHOCTI MPOCTIEKTUBHOI TEMITOPATHLHOI CEMH, a TAaKOX, y BUTA-
JIKY i MPUCYTHOCTI, TOBEACHHS i SIKOCTI 3a0€3MeuyeThCsl OCOOTMBOCTSAMHU CITOJTYIyBaHOCTI Ha3BaHO! MOBHO1 OJIMHUIII —
[I1B 3 Bignosiguoto ¢popmoto II1. ITpu akryamizamii JICB miecioBa hope, skuii BKIIO9a€e MPOCIEKTHBHY TEMIIOPAILHY
ceMy, TIPOTO3UIIHHUHN NpeArKaT NpeACTaBIeHU (HOPMOIO Ai€cTIOBa Y MailOyTHROMY Yaci a0o HenepekTHOIO GopMoro
iHQiHiTHBa, B iHmOMY Bunaaky I1TIB nomyckae cromydyBaHiCTh i3 rpaMaTHYHUMU (OpPMaMM AWKTAJIBHOTO JI€CIIOBA,




SKi BMKIIOYAIOTh 3HAUYeHHs ciimyBanus. [lopiewai, nanpuknao:. 1) His parents_hopédie will obtain a benefice
(S.Maugham). 2) | hopgou didn’t buyany (L.Waller).

HasBHICTIO IPOCTIEKTHBHOT TEMITOpaIbHOI ceMH XapakTepu3yeThest oauH i3 JICB miecnoBa expect, a came: look for
as likely to occur or appear, look forward to (WDAL: 492). ¥V 3nauenHi suppose; presume (WDAL: 492), sike Moxe
OyTH pUTaMaHHUM JaHOMY JIECIIOBY Y BiMOBITHOMY KOHTEKCTi (YHKI[IOHYBaHHS, TEMIIOpaJIbHA ceMa BKa3aHO1 sSKOC-
Ti HE MPOCTEKYETHCS, IO TAKOK 3HAXOJUTH BUPAKEHHS Y BXKMBAHHI BiNOBIMHUX (HopM 3anexHOl npeaukaii. /1opie-
Hatl, nanpuknad:1) Michael_expectetb find him at the lodge (I.Murdock). 2)...she could not kpertedio have learnt
in the convent... (S.Maugham).

JICB pniecnoBa wish —have a longing for ; want (WDAL :1632) Bkitoyae TeMIOpaJibHUH KOMIIOHEHT 3HAuCHHS
"MPOCHEKTUBHICTB", 110 MIATBEPIDKYETHCS 1 OHOYACHO EKCIUTIKYETHCSI KOHTEKCTYaJbHUMH yMOBaMH HOTO BXKUBAaHHS.
Hampuxknan : Ernestine had passed a slightly disturbed night, and wishedto rest(J.Fowles). JICB uporo x miecioBa
want what at present is impossible (DCE:1264 ) He BKJIFOUa€ NMPOCHCKTHBHY TEMIIOpaNbHy ceMy. Ha 11e Bka3ye, 30kpe-
Ma, crenudika HOro MPaBOCTOPOHHLOTO aKTaHTA, BUPAKEHOTO JIIECIIOBOM y TpaMaTH4HIi ¢popMi MUHYJOTO Jacy. Ha-
npukian : I wish we hada cat (WDAL : 1264).

[Tpukaamom B3aEMO3B’ 3Ky JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO BapifOBaHHS JISKCHYHOT OJMHUIT Ta XapakTepy il TeMIopabHO1
CeMH — aKTyaJi3allii MPOCIEeKTHUBHOI Y1 1HIIOI TEMIIOPAIILHOT CEMHU — CIIYT'y€e TaKOX Ji€CIOBO swear. [lopisnsii, nanpu-
xaao ;. 1) He_swordhat he would telher everything (L.Waller); 2)...withesses came faiva. to sweathat they had
heardDomingo utter (S.Maugham ).

Hageneni npuknanu, sk 0a4uMMoO, HE CIPOCTOBYIOTh BUCYHYTOI'O HAMHM MPHITYIEHHS PO CTIHKICTh MPOCIEKTHBHOT
TEMIIOpaJIbHOT CEMH, ajie, B CBOIO 4epry, CBIIYATh PO HEOOXiJHICTh BPaXOBYBATH JIEKCUKO—CEMaHTHYHE BapilOBaHHS
CJIOBA MPH WOT0 BKIIFOYCHHI Y KOPITYC OJUHHMIIb 13 BIAMOBITHUMHU TEMIOPATLHIMH CEMaMHU.

Ha xopucTb cTifiKOCTi MexaHi3My il MPOCIEKTHBHOI CEMH II€CIIiB CBIIYMTH 31aTHICTh Ha3BaHOI ceMu 30epiraTucs
y CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi JaHOTO KJIacy CIIiB IIPH BKMBAHHI Y PEUCHHSX —BHCIIOBIIIOBAHHSX, SIKI QYHKIIOHYIOTh Y KOH-
TEKCTaX Pi3HMX MOBJEHHEBHX aKTiB, a caMe: a) y KOHCTaTHBax i3 3anepeueHHsM (Hampukian: ... she did not wishto let
the acquaintance ripen into friendship (A.Christie)); 0) y aupekTuBax, y SKHX aKTyalli3aiis MPOCIIEKTUBHOI CEMU JIi€-
CHiB, IO JAOCTIIKYIOTBCS, ITACHIIOETHCS CEMAaHTHYHUMHU OCOOTMBOCTSAMH CAMHX ITHPEKTHUBIB, a came iX CITiBBiJHecCe-
HICTIO 3 YaCOBHMM IUIAaHOM MaiOyTHHOTO (Hampukias :Promisenever to sayhat again (J.Fowles)).

Jlesiki miecnosa i3 koprmycy [II1B 3 IpOCTIEKTUBHUMH ceMaMH MOXKYTh (JOPMYBAaTH Tak 3BaHi mepGOpMaTHBHI BU-
CJIOBITIOBAaHHS, TOOTO BUCJIOBJIIOBAHHS, €KBiBJICHTHI Aii. JIo maHoi rpynu mpenukariB, siki BKIIOYAIOTHCS Y €KCIUTIIUTHI
nepopMaTHBHI peYEeHHs —BUCIIOBIIIOBAHHS, BITHOCATBCS: promise, vow, swear, order, command, demand, appeal, beg
ta in. Hampuknan : 1 promiseit won't happenagain (I.Murdock). | appedb you to letthe matter drop now (J.loice).
BaxmBo BiI3HAYMTH, 110 NPH TpaHChopMaIlii mepGopMaTUBHUX BUCIOBIOBAHb Y KOHCTATHBH TEMIIOPAJbHA MTEPCIICK-
tusa II1, sxy 3amators [11B, 110 AOCTIHKYIOTECS , HE 3MIHIOEThCS. Lle € me oqHuM ToKa30M CTabiIbHOCTI TeMIopa-
JBHOTO KOMIOHEHTa iX 3Ha4yeHHs. Hanpuknaa: Mr. Browne beggedhem_to sit dowrand_eatheir supper (J.Joice).

3Beprae Ha cebe yBary Toi (akT, M0 y AesSKUX AIECIIB, SKi PO3MIISNAINCS BUILE Y KOPIYCl IECHTIB 13 MPOCIIEKTHB-
HOIO TEMIIOPAILHOIO CEMOIO, Y BiNIOBIIHOMY KOHTEKCTI B)KMBaHHS BKa3zaHa ceMa MOXe HeWrpamizyBatucs. Tak, Ha-
MpUKIan, miecioBa want, allow, permit Ta fesKki iHIII, BXKWBAIOYUCH Y OJHOMY JIiHIHHOMY psAay 3 ieppopMaTHBHUME
niecmoBamu (want to apologize, permit me to congratulate you Ta iH.), BTpa4daroTh 3AAaTHICTH 3aJaBaTH 3HAYCHHS CIi-
nyBaHHS cBoim I1I1. BuciioBiaroBaHHS Takoro THIY, SKi BUpaXXalOTh BUOAYEHHS, BiTaHHS, MOASKY Ta iH., € mepdhopma-
THBaMH (Tak 3BaHi "oropomkeni" un "emenonosani" mepdopmarusn) [7:197]. Tak, Hanpukian, BuciosmoBanas Want
to thank you for all you’ve done, sir (W.Golding) Bupaxae, pakruuno, Basunicts( I thank you ), a He KOHCTaTye Ha-
SIBHICTH Oa)KaHHS 3A1HCHUTH MOBJIEHHEBUI aKT BISYHOCTI.

Jlist mpocrieKTHBHOT TeMIropaibHOi ceMu aieciiB want, allow, permit HeHTpani3yeThCsl TAKOXK Y BUMAAKY BHPasKeH-
ust T miecmoBom 3i 3HaveHHsiM "mpencraisitu”, "3Haiomutn ". Hampukian : 1 want to introduceyou to a real
millionaire (A. Hailey) = I introduce you to a real millionaire. BucnoBiroBaHHs Takoro THITy BUKOPHCTOBYIOTBCS y CTa-
HIAPTHUX CHTYalisiX 3HAHOMCTBA, a HC BUCTYIAIOTh 3alIUTOM PO JO3BLI YK KOHCTATAIIEH0 Oa)KaHHS 3IIHCHUTH aKT
3HAaHOMCTBA.
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CunraiBcbka AHreniHa BomoauMupiBHa — kaHauaaT GiIoJIOTIYHAX HAyK, MOIEHT Kadeapu aHTIiHChKO1 (inoorii
JKuToMHpCHKOTO AEpKABHOTO MENAroTiyHOTO 1HCTUTYTY iM. [.dpaHka.
Hayxogi inTepecwu :
—  (yHKIIOHATEHA TPaMaTHKA ;
—  (QYHKIIOHATEHO-CEMaHTUYHI KOPEJISIii MOBHUX OJUHUIIb,
— CEMaHTUYHHU CHHTaKCHC.



